This is Arabic
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Arabic is one of the world's largest languages, as well as an important language to religion and literature. Arabic is the writing language of more than 200 million people, but spoken Arabic varies more than it does for most other languages, and Arabic-speaking Moroccans might not be able to talk easily with Arabic-speaking Yemenis.
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Arabic is written with its own alphabet — and yes, it is an alphabet, just like the Latin alphabet is one — which is called Arabic alphabet. Arabic alphabet consists of 28 letters, and is written from right to the left. The shape and structure of the letters, make it natural to write Arabic in this direction.
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Arabic is difficult to learn, and later to remember, but not because of reasons that spring most people to mind. Arabic writing is easily learned, and Arabic grammar is simpler and more logical than many Western languages.
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But the great challenge with Arabic, is the wealth of words. The use of verbs and nouns in Arabic has reached a level of accuracy which few Western languages can match.
Arabic 
Arabic: lughatu l-carabiyya
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Semitic language used by Arabs — caused by some historical tie, as the majority of Arabs are Arabs by language and not by blood.
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Arabic is used as the principle language in most countries covered by the Encyclopaedia of the Orient: Algeria, Bahrain, Egypt, Iraq, Israel (as one of the official languages), Jordan, Kuwait, Lebanon, Libya, Mauritania, Morocco, Oman, Qatar, Saudi Arabia, Syria, Sudan, Tunisia, United Arab Emirates and Yemen.
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Arabic is used by around 250 million people, but is understood by up to four times more among Muslims around the world. Arabic is also central to other languages in the Muslim world, as a large exporter of words and expressions. Arabic writing is also used for other languages like Persian and Urdu. 

3 TYPES OF ARABIC
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Arabic is a language divided into 3 separate groups: Classical written Arabic; written Modern Standard Arabic; and spoken Arabic.
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Classical written Arabic is principally defined as the Arabic used in the Koran and in the earliest literature from the Arabian peninsula, but also forms the core of much literature up until our time.
[image: image121.png]gtdtE= o



Modern Standard Arabic is a modernization of the structures of classical Arabic, and includes words for modern phenomenons as well as a rich addition from the many dialects spoken all over the Arabic world.
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Spoken Arabic is a mixed form, which has many variations, and often a dominating influence from local languages (from before the introduction of Arabic). Differences between the various variants of spoken Arabic can be large enough to make them incomprehensible to one another. Hence it could be correct to refer to the different versions as separate languages named according to their areas, like Moroccan, Cairo Arabic, North Syrian Arabic etc. 

SACRED LANGUAGE
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Arabic also has a dimension of being a sacred language, as it is the only language from which the Koran is believed to be fully understood — all translations will reduce the quality of the revelations of God.
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Arabic is based upon a very strict grammar, in which nearly all nouns and verbs are built from a stem of 3 consonants. From these 3 consonants, a large range of words are derived — there are 10 forms of verbs, there are a number of nouns which can be both feminine and masculine. As an example, s-l-m is the root of the words Islam, muslim, salam (peace), salama (safety), in addition to many others.
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Arabic grammar is fairly simple compared to Western languages, but the language has a richness in its used vocabulary that exceeds most languages in the Western world. 

THE LETTERS
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Arabic writing is an alphabetic script, based upon distinct characters, adjoined to other characters, which in most cases change their looks depending on where they stand in the word. The Arabic alphabet developed from Nabatean characters, one of the West Aramaic languages of the ancient Middle East.
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Arabic writing is put together of 28 signs, where 3 have vowel qualities (a, i, u, but i is often used for the letter y, and u often for the letter w). Since some regions of the Arabic world have different dialects, extra letters have been added. The sounds that are not covered by standard Arabic are: p, g, v. These are written almost like the letter that comes closest in standard Arabic, but with an extra dot.
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The following Arabic letters does not have any correspondence in the Latin alphabet: kh (equals German ch), gh (a softer version of kh), cayn (guttural stop, but clearly pronounced from the back of the throat), th (as in English), dh (softer version of th), sh (as in English) and strong and emphasized versions of the letters t, d, s, z, h.
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One letter, called hamza, is not even pronounced, other than as a stop. In transcriptions it is marked with a ' only.
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Vowels are not letters, only signs added to the letter preceding them. In most cases the vowels are not written, so that the name 'Muhammad' is written 'mhmd'. The vowels are normally only indicated in special cases, like where there is doubt about the correct meaning of the word, and in reading books for school children. There are also "long" vowels, and these are written, and in transcriptions they are marked with lines over or under the letter. Due to limited fonts on computers, this encyclopaedia writes such letters like this: ā, ī, ū.
[image: image129.png]GHta= g4



There are 3 declensions (nominative, accusative, genitive), and 2 tenses (perfect and imperfect). In general, sentences are built up as verb-subject-object constructions.

Lesson 1.
Hello & Goodbye
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Click on the ear to play sound.
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	marhaban
Hello; welcome 
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	'as-salāmu calaykum
Hello; Peace upon you 
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	calaykumu s-salām
Hello; Peace upon you, too 
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	kayf hāluk?
How are you? 
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	shukran. al-hamdu li-lāh. wa ant?
Thank you. Fine, by God's mercy. And you? 
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	'anā bi-khayr
I'm fine 
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	maca salāma
Go without fear 
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	ilā l-liqā'
So long; Until the next time 
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Grammar: Structures of Arabic
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There is a group of core characteristics to the Arabic language. The principal is evident, and well known: a different alphabet. The Arabic alphabet has 28 letters, but in some Arab countries, additional letters have been introduced, depending on important sounds in each of these countries. These letters are common to European languages, and are missing in the standard Arab alphabet. The more common ones include: g, p, and v. However, the manner of writing these letters are not standardized.
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Arabic is written with an alphabet, but letters are joined together, reminding you of Western handwriting. More on writing in lessons 5-9. There are clear rules for pronunciation for each of the letters (even if these may differ slightly from country to country). Even better, for Arabic you can find the correct pronunciation from the spelling alone. This is one of the areas where learning Arabic is easier than it is for other major languages.
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The other important characteristic is that the Arabic that you'll learn in this beginner's course, is called Modern Standard Arabic, and is based on the linguistic traditions of which the Koran is one of the main representatives for. This language is often very different from the language that people use in everyday speech, but is used in writing and in official contexts. 
Lesson 2.
Counting
[image: image35.png]



Click on transliterated text to play sound.
	0
	—
	sifr
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	1
	—
	wāhid

	2
	—
	ithnān
	
	3
	—
	thalātha

	4
	—
	'arbaca
	
	5
	—
	khamsa

	6
	—
	sitta
	
	7
	—
	sabca

	8
	—
	thamāniya
	
	9
	—
	tisca

	10
	—
	cashra
	
	11
	—
	'ahada cashra

	12
	—
	ithnā cashra
	
	13
	—
	thalātha cashra

	14
	—
	'arbaca cashra
	
	15
	—
	khamsa cashra

	16
	—
	sitta cashra
	
	17
	—
	sabca cashra

	18
	—
	thamāniya cashra
	
	19
	—
	tisca cashra

	20
	—
	cishrūn
	
	21
	—
	'ahad wa-cishrūn

	22
	—
	ithnān wa-cishrūn
	
	23
	—
	thalātha wa-cishrūn

	24
	—
	'arbaca wa-cishrūn
	
	25
	—
	khamsa wa-cishrūn

	26
	—
	sitta wa-cishrūn
	
	27
	—
	sabca wa-cishrūn

	28
	—
	thamāniya wa-cishrūn
	
	29
	—
	tisca wa-cishrūn

	30
	—
	thalāthūn
	
	35
	—
	khamsa wa-thalāthūn

	40
	—
	'arbacūn
	
	42
	—
	'ithnān wa-'arbacūn

	50
	—
	khamsūn
	
	59
	—
	tisca wa-khamsūn

	60
	—
	sittūn
	
	66
	—
	sitta wa-sittūn

	70
	—
	sabcūn
	
	73
	—
	thalātha wa-sabcūn

	80
	—
	thamānūn
	
	84
	—
	'arbaca wa-thamānūn

	90
	—
	tiscūn
	
	91
	—
	'ahad wa-tiscūn

	100
	—
	mi'a
	
	102
	—
	mi'a wa-ithnān

	153
	—
	mi'a thalātha wa-khamsūn
	
	1000
	—
	'alf

	1111
	—
	'alf mi'a 'ahada cashra
	
	1603
	—
	'alf sitt mi'a wa-thalātha


Grammar: Use of numbers
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Numbers in Arabic are quite complicated, there are different rules for the numbers, numbers are declined according to gender. Getting the grip on numbers in order to make practical use of them (few Arabs used numbers correctly), is however reasonably easy.
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From 21 to 99 you count like this: (example) 24: Four wa-twenty.From 12 to 19 you count like this (example) 15: Five Ten. 11 is slightly slightly diverging.
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When putting numbers together with nouns you do like this: 

· 1: (example) 1 book is said as simply as "book", "kitâb", you leave 1 out, unless it is very important to emphasise that it is one book. 

· 2: (example) 2 books is a special case, as Arabic not only has singular and plural, but also dual. The rules here are straight, but often ommitted by students, who wind up saying "2 books", 

ithnân kutub.


That is not correct, and the correct dual for 2 books is 

kitâbâni.

· 3 and up: You place the full form of the number first, immediately followed by the noun: 42 books: 

ithnân wa-'arbacûn kutub.


While this is not the correct form, it is OK to say it this way at the present level. If you're curious, this is the correct way for saying 42 books: 

ithnân wa-'arbacûn kitâbân.

Meeting people
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Click on the ear to play sound.
	


	
	mā-smuk?
What's your name? 
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	'ismī salīm
My name is Salim 
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	'ismuhu rashīd
His name is Rashid 
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	'ismuhā warda
Her name is Warda 
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	'anā sā'ih
I'm a tourist (as uttered by a man) 
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	'anā sā'iha
I'm a tourist (as uttered by a woman) 
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	'acmal hunā
I'm working here 
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	'anā tālib
I'm a student (as uttered by a man) 

	[image: image54.png]




	


	
	'anā tāliba
I'm a student (as uttered by a woman) 
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Grammar: Basic Arabic sentences
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"To be" and "to have" — verbs you don't use! 

Two verbs are normally ommitted from Arabic (this thing makes learning the language a little bit easier). These two are to be and to have. The first of these two is well exemplified above. Instead of saying "My name is Erik", you say "Name mine Erik" — 'ismī 'īrīk
The same applies for qualities: Instead of saying "She is a teacher", you say "She teacher" — hiyya mudarrisa, "he tourist" — huwa sā'ih
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As for the verb "to have", which can also equal "to own": Instead of saying "He has a car", you say "To him a car" — lahu sayyāra, "to her a book" — lahā kitāb, "to me a house" (="I own a house") — lī bayt
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Elegant, don't you think?
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Even if this could appear slightly confusing at the very first, the rules are terribly simple, and soon you will see yourself forming basic sentences,- without the use of any verb. However, be prepared, Arabic is full of verbs, and there is no way around them if you want to communicate properly in Arabic. 

Lesson 6.
Writing / Part 1 of 4
[image: image58.png]



Click on Arabic letters to play sound.
	


'a/'u/i/â ('alif) 




b (bā') 




t (tā') 




th (thā') 




m (mīm) 




w/û (wāw) 




h (hā') 




y/î (yā') 
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The little secret to understand writing Arabic, is thinking of it as handwriting. Just like you connect letters together when you write, so you will connect letters when you write Arabic. Their shapes will change in order to adjust to the writing of other letters, so that it becomes possible to write without lifting the pen up from the paper.
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Of course, when marking the dots, you will have to lift your pen, but this is usually done after the basic shapes of the letters have been written. The dots are added to each letter in one process.
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22 of the 28 Arabic letters have 4 variants: 

1. Standing alone.
2. As the first letter in a word.
3. Inside the word, between two other letters.
4. As the last letter in a word, joining to the letter in front. 

As for the remaining 6, they never join to the succeeding letter, even when they are inside a word. This means that the writer has to lift his pencil, and even if he is inside the same word. The following letter will have to be written as if it was the first in a word. Examples of these odd 6, see 'alif and wâw.

Examples and Grammar
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yawm- (one) day. This word is made out of three letters, yâ', wâw and mîm. But as you see in the Latin translitteration, there is a forth letter coming through: 'a'. This is the short a, unlike the long a, as in 'alif above. In Arabic this is the source of frustration for beginners: Short vowels are not written. That is, there is a way of writing the three short vowels, is small curls above or under the letter it follows, but beyond sometimes religious works, and school books, these are omitted.
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The 3 short vowels are: a, u, i. And that's it!
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There is a system to how these vowels are used,- Arabic is a very organised language. For now, just settle with learning the sound of each word. That is the best. 


'ummî- my mother. With this word, you should note the following: The double letters of mîm, are not written each by themselves, they are written as one letter. There is a curl to indicate just this, but at this beginner's level, the same rule applies as for the short vowels: Learn the sound for each word.
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Note that the suffix of a yâ', is the straightforward way of indicating "mine", "my", or "of "me". When putting yâ' at the very end of a word, pronouncing and writing it as one word, you can't go wrong. 


wathaba- to jump, to leap This is a verb. Note that it really means "he jumped, he leaped", as masculin singular past, is presented as the core form for a verb.
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Arabic verbs are declined stricly according to 1., 2., or 3. person, gender, and singular, dualis (!!!) and plural. But the good news is: Only two tenses: Perfect (past) and Imperfect (now), while Futurum is simply made by adding the prefix "sa-" to the Imperfect form. 


tâba- to repent. Surprise, surprise! One letter becomes another one!!
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One of the more time consuming challenges students of Arabic will have to face, is getting a hold on the many irregularities that occur when one of these 3 letters are found in a verb: 

'alif, wâw and/or yâ'
Sometimes they are transformed into one of the others, sometimes they disappear.
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But for now: Forget all about it. And save your strength until we get there. 


wahaba- to give. Puh! This time, nothing special happened to the wâw, but when declining this verb, unpleasant things will become evident. 

Lesson 7.
Writing / Part 2 of 4
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Click on Arabic letters to play sound.
	


j (jīm) 




h (hā') stressed h- always transliterated in bold 




kh (khā') 




c (cayn) 




gh (ghayn) 




[-at] (tā' marbūta) 




l (lām) 
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As it would become more and more apparent, most Arabic letters have the same shape as one, two or three others, but that dots are used to separate them. Dots in our days, can never be omitted.
This lesson introduces altogether 4 sounds that are unfamiliar to most Western languages. These have one common factor, they are heavily stressed. Special attention should be paid to the cayn, as well as to the ghayn. The former is a new sound to most, and calls for special practice,- few Arabic students do this, unfortunately they leave it as a pausal stop.
Ghayn is not difficult to pronounce when standing alone, but can easily disappear when inside a word.
The tâ' marbûTa belongs to a category of itself: It is more a femine mark, than a letter. In most cases it should not be pronounced, but f.x. when suffixes follow, it is pronounced as a normal t (it is a mixture of the letters hâ' and tâ').

Examples and Grammar
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khalaca- to undress.

jacala- become; bring [someone into a state]. Arabic is a very rich language in its vocabulary. This means that expressions can be very clear, or consciously vague. For the student of Arabic, this is a challenge.
This verb is only one out of many different verbs that carry more or less the same meaning. But do not be scared: Most of the different words are true synonyms in normal use of Arabic.

ghalla- crops, produce, yield. Here again, note that double consonants always are written with one letter only. This noun has the feminine mark, which is only pronounced (as a t), if there is a suffix following it.
Very often, when it has nothing to do with human beings, the same noun can indicate two quite different things,- with only the feminine mark as a difference.

Hajj- greater pilgrimage. This is the word for the most central religios act in Islam,- the pilgrimage to Mecca.

Hāl- state, situation. Sorry! Here it was again, one letter that is substituted with another. But as you see it was a wâw that turned into 'alif, that is one of the long vowels. Normal consonants will only have this thing happening to them, in a very limited number of cases (and you won't need to worry much about that for still a long time). 

Lesson 8.
Writing / Part 3 of 4
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Click on Arabic letters to play sound.
	


d (dāl) 




dh (dhāl) 




r (rā') 




z (zāy) 




f (fā') 




q (qāf) 




k (kāf) 




' (hamza) 
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Here comes the largest chunk of Arabic letters that only can be written in two variants: Standing alone, following another letter. None of these allows any subsequent letter to join. This involves that the writer will have to lift his pencil up from the paper, and write that subsequent letter as if it was the first in a word.
The last letter, the hamza, is not really a letter, there is no sound to it, and in transcriptions, no Latin letter is used, only an apostrophe. What the hamza indicates is a pausal stop in the pronounciation. No sound, simply a little stop. However, the hamza is no big obstacle for the Arabic student. Few Arabs emphasize the hamza when they speak themselves.

Examples and Grammar
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qadhafa- to shoot; throw; ejaculate. Here you see in practice what letters that only can be written in one out of two forms, behave.

fakka- untie; loosen. This has been presented here before — double letter written as it was one.

dar'- protection. Here you see the hamza, and how it appears. Note that the hamza can be written in several different ways. In most instances you will see it with a "hamza carrier", that is either 'alif, wâw or yâ' with a hamza floating above this. In this example it appears without, but you will soon enough see plenty of examples of "hamza carriers". This is slightly complicated, but do as you must at this level: Learn by heart, and leave difficult grammer for later.

firaq- teams or farq- difference. This is one of very few words, where short vowels would have been useful. Both these are written in the same way, even if one is plural and the other singular. But you will have to read the real meaning out of the context, and from there remember the correct pronounciation.

ghurfa- room. Note the finishing tā' marbūta, indicating the feminine, but which is unpronounced.

zāra- to visit. One more of those words where one letter changes to another. You should be getting used to these by now.

Lesson 9.
Writing / Part 4 of 4
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Click on Arabic letters to play sound.
	


s (sīn) 




sh (shīn) 




s (sād) stressed s, always transliterated as bold s 




d (dād) stressed d, always transliterated as bold d 




t (tā') stressed t, always transliterated as bold t 




z (zā') stressed z, always transliterated as bold z 




n (nūn) 
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By now you should be getting a grasp on writing and reading Arabic. The letters presented here are not saddled with special characteristics, differing them from letters in earlier lessons. One little thing perhaps: Note that even if nûn is resembling letters like bâ', tâ' and thâ', it is still making up a group of its own: It is drawn with a round loop, when standing alone or as the last letter in a word.
Have you remembered to start practicing on your own? However evident, let us underline: There is no better way of learning to read Arabic than through writing Arabic text on your own.

Examples and Grammar
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shatt- beach.


danna- being miserly.


nasr- victory. Hey, this is the same as former president of Egypt's name: Nasser. I guess that it is a good name for a ruler of a country.


matār- airport.


'islām- Islam. One thing here: Note the connection between lâm and 'alif. These two letters have a couple of interesting forms of joining together,- not to difficult to grasp, but more on that later. 
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